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Iван Дамiнiкавiч Луцэвiч (Янка Купала) нарадзiўся ў 1882 г. у час 
актывiзацыi польскiх культурных уплываў на Беларусi. Сваю 
першапачатковую адукацыю ѐн атрымаў у адной з патаемных 
польскiх школ з дапамогаю вандроўнага настаўнiка, пра што ѐсць 
згадка ў яго аўтабiяграфiчным лiсце да Яўхiма Карскага ад 
04.Х.1919 г. [4, с. 473]. 

У 1927 г. у лiсце да першага свайго бiѐграфа, вядомага рускага 
лiтаратуразнаўцы Л. Клейнбарта, Янка Купала тлумачыць гэты 
факт як з'яву тыпова беларускую, выклiканую да жыцця, паводле 
меркавання паэта, наступнымi абставiнамi: «1) было очень мало 
официальных школ, 2) они обучали первым чином или по крайней 
мере в большинстве и по-польски, т.е. на том языке, который был 
официально запрещен. Конечно, дело тут не обходилось без 
преследований как учителей таких, так  
и родителей» (4, с. 417).  

Спадчыннай культурнiцкай арыентацыi на польскiя традыцыi 
спрыялi некаторыя прыватныя моманты з гiсторыi роду Луцэвiчаў. 
Па-першае, прыналежнасць да каталiцкай рэлiгiйнай канфесii, якая 
кшталтавала агульную для беларусаў i палякаў духоўную маральна-
этычную мадэль паводзiн i жыццѐва-быцiйных каштоўнасцей. Па-
другое, рэпрэсii, якiм падвергнуўся род Луцэвiчаў якраз на гэтым 
палiтычна-этнiчным грунце. 

Як вядома, пасля паражэння паўстання 1831 г. царскiм указам ад 
19 кастрычнiка таго ж года частка шляхты, якая не магла 
абгрунтаваць паперамi сваѐ шляхецкае паходжанне, пераводзiлася ў 
разрад аднадворцаў – грамадзян Заходнiх губерняў. Ажыццяўленне 
гэтага мерапрыемства праводзiлася мэтанакiравана i паслядоўна на 
працягу многiх дзесяцiгоддзяў. У вынiку згаданай палiтыкi 3 
сакавiка 1858 г. паводле указу дэпартамента Генеральнага 
правячага сената было абвешчана аб незацвярджэннi роду 
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Луцэвiчаў у шляхецтве. У 1865 г. дзед Янкi Купалы, Ануфрый 
Луцэвiч, разам з сям’ѐй i родзiчамi быў прыпiсаны ў падатковае 
саслоўе [10, с. 360]. На працягу дзесяці гадоў Ануфрый Луцэвiч 
спрабаваў дамагчыся аднаўлення свайго шляхецтва, але 
безвынiкова. (Дарэчы, гэтая сямейная трагедыя натхніла пазней 
Янку Купалу на стварэнне драмы «Раскіданае гняздо».) 

Такім чынам, шляхецкiя сем'i на Беларусi на працягу ХIХ ст. 
трацiлi свой грамадзянскi статус i свае прывiлеi. Аднак вынiшчыць 
духоўныя культурнiцкiя традыцыi, што заставалiся сведчаннем 
страчанай шляхецкай годнасцi, было няпроста. Тут палiтыка 
сутыкнулася з актыўным супрацiўленнем на сямейным, хатнiм 
узроўнi. 

У купалаўскiм выпадку захоўванню такiх традыцый спрыяла не 
толькi сямейная атмасфера, але i навакольная рэчаiснасць, тое 
рэальнае асяроддзе, у якiм узрастаў будучы паэт i якое фарміравала 
светапоглядныя арыентацыi i эстэтычныя густы будучага «ўладара 
беларускае песнi». Велiзарнае значэнне для развiцця i 
кшталтавання асобы Янкi Купалы мела яго знаѐмства ў 1895 г. з 
Зыгмунтам Чаховiчам, асобай высокаадукаванай i неардынарнай, 
уладальнiкам маѐнтка Малыя Бясяды, непадалѐк ад фальварка 
Селiшча, якi ў 1895–1904 гг. арандавала сям'я Луцэвiчаў. Зыгмунт 
Чаховiч-Ляхавiцкi (1831–1907) – выпускнiк Пецярбургскага 
ўнiверсiтэта, член Лiтоўскага правiнцыяльнага камiтэта па 
падрыхтоўцы паўстання ў 1862–1863 гг., паплечнiк К. Калiноўскага 
– за ўдзел у паўстаннi быў асуджаны на 12 гадоў катаргi [10, с. 654]. 
Менавіта Чаховіч, валодаючы адной з лепшых у тагачаснай 
Беларусі бібліятэкай, стаў настаўнікам Янкі Купалы ў галіне 
самаадукацыі. 

Знаѐмячыся з творамi А. Мiцкевiча, Ю. Крашэўскага, У. Сы-
ракомлi, М. Канапнiцкай, Э. Ажэшкi, занепакоены праблемамi 
адраджэння роднага краю, iдэйна скiраваны на абуджэнне 
нацыянальнай самасвядомасцi беларусаў, Янка Купала не мог не 
заўважыць той шчырай самаадданай захопленасцi мясцовымi 
(беларускiмi) рэалiямi, якая, паводле сцверджання даследчыка 
польскай лiтаратуры М. Iнглята, вырасла «ў польскай лiтаратуры 
лiтоўска-рускiх зямель да рангу творчага пастулату» [11, с. 49]. 

Менавiта ўсвядомленае адчуванне этнiчнай адметнасцi бела-
рускiх земляў, якое выявiлася ў патрыятычным прызнаннi 
У. Сыракомлi: «Я горды быў, што род мой ад лiцвiна» [8, с. 60], у 
купалаўскай паэтычнай свядомасцi трансфармавалася  
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ў больш маштабную не асабiста-iндывiдуальную, а нацыянальна-
абагульненую формулу, выказаную ад iмя ўсяго народа:  
«А хто там ідзе, а хто там ідзе ў агромністай такой грамадзе? – 
Беларусы». 

Пачатак ХХ ст. – адзiн з самых складаных перыядаў як у гiсторыi 
чалавецтва, так i ў гiсторыi Беларусi. Мяжа ХIХ i ХХ стст. стала 
якасна новым этапам развiцця культуры ў гiсторыi чалавецтва, 
пазначаным такой з’явай, як крызiс культуры, характарызуючы якi 
славуты рускi фiлосаф М. Бярдзяеў пiсаў: «Мастацтва перажыло за 
сваю гiсторыю шмат крызiсаў. Такiмi глабальнымi крызiсамi 
вызначалiся пераходы ад Антычнасцi да Сярэднявечча i ад 
Сярэднявечча да Адраджэння. Але тое, што адбываецца з 
мастацтвам у нашу эпоху, не можа быць названа адным з крызiсаў у 
шэрагу iншых. Мы прысутнiчаем пры крызiсе мастацтва ўвогуле, 
пры найглыбейшых узрушэннях  
у тысячагадовых яго асновах» [6, с. 7]. 

У палiтычна-эканамiчным жыццi Беларусi ў гэты час, як адзначае 
А. Цьвiкевiч, склалася парадаксальная з’ява: «тон жыцця, з аднаго 
боку, задавала расiйская адмiнiстрацыя, а з другога боку – мясцовы 
польскi капiтал» [9, с. 296]. Напрыканцы ХIХ ст. пад уплывам 
няўхiльнай капiталiзацыi сельскай гаспадаркi значна змянiлася i 
жыццѐ беларускага сялянства ў бок яго сацыяльнага расслаення. У 
1890-х – асаблiва ў 1900-х гг. «сялянства ўсѐ больш з’яўляецца на 
рынку пакупніком памешчыцкай i казѐннай зямлi» [9, с. 297]. Такiм 
чынам, на вѐсцы ўзнiкае даволi значны клас заможнага сялянства, 
якi здольны быў адыграць вялiкую ролю ў эканамiчным i 
палiтычным жыццi беларускага грамадства. Менавiта сялянства 
было ў той перыяд самым значным i да таго ж найменш 
асiмiляваным i найбольш аднародным у этнiчным плане пластом 
беларускага грамадства. Нацыянальная свядомасць беларусаў у 
гэты час знаходзiлася на вельмi нiзкiм узроўнi. Сярод iнтэлiгенцыi 
напрыканцы ХIХ ст. да беларусаў залiчвалi сябе толькi 40 % 
чыноўнiкаў, 10 % юрыстаў, 20 % лекараў, 29 % паштовых i 
тэлеграфных служачых i 60 % настаўнiкаў [3, с. 77]. 

Як вiдаць з прыведзеных лiчбаў, асноўная частка этнiчна 
беларускай шляхты i iнтэлiгенцыi на гэты час была зрусiфiкаванай 
цi спаланiзаванай, а большасць карэннага насельнiцтва нагадвала 
Iгната, героя апавядання В.Ластоўскага «Прывiд», бо ведаць не 
ведала i чуць не чула пра слаўную гiсторыю Вялiкага Княства 
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Лiтоўскага i Жамойцкага, пра беларускую мову як дзяржаўную ў 
гэтым краi. 

Аднак сялянства, тым не менш, заставалася галоўнай сiлай краю, 
на якую (асаблiва на заможную яго частку) зрабiлi сваю стаўку 
прадстаўнiкi «западна-русiзму» на беларускiх землях, а таксама i 
беларускi нацыянальна-адраджэнскi рух на пачатку ХХ ст., якi 
змушаны быў абапiрацца менавiта на гэты найменш адукаваны i 
найбольш кансерватыўны пласт. 

У такiх складаных эканамiчна-палiтычных умовах i адбываецца 
лiтаратурны дэбют Iвана Луцэвiча (Янкi Купалы). Яго першы 
надрукаваны верш напiсаны на польскай мове i апублiкаваны ў 
часопiсе «Ziarno» ў 1903 г. Твор гэты называецца «Mоdlitwa». Гэты 
лiрычны верш, у якiм Янка Луцэвiч яшчэ занадта прыватны, не 
здольны аб’ектывiзавацца ад уласных боляў i праблем. Тут добра 
адчуваецца асабiстая трагедыя, якую давялося перажыць паэту ў 
1902 г., калi ў адначассе памерлi ягоны бацька, брат Казiмiр i дзве 
сястры.  

У лiсце да Л.Клейнбарта (21.IХ.1928) Янка Купала паведамляў, 
што пiсаць пачаў з 1903 цi 1904 г. «Писал сначала по-польски, но 
вскоре начал и по-белорусски. Несколько польских стихов, очень 
мало, было напечатано в каком-то польском журнале, в каком? 
кажется в «Зярно» [4, с. 428]. 

Часопiс «Ziarno» выдаваўся ў Варшаве ў канцы ХIХ – пачатку 
ХХ ст. Апрача твораў польскiх аўтараў, там друкавалася  
i шмат перакладаў з еўрапейскіх лiтаратур.  

Першы друкаваны верш Янкi Купалы на роднай мове «Мужык» 
з’яўляецца 15 траўня 1905 г. у мінскай рускамоўнай газеце 
«Северо-Западный край». Такiм чынам, памiж першапублiкацыяй 
на польскай мове (верш «Modlitwa», 1903) i першапублiкацыяй на 
роднай мове зусiм непрацяглы адрэзак часу – усяго два гады. Аднак 
i ў асабiстым жыццi паэта, i ў грамадскiм жыццi народа час гэты 
быў асаблiва напружаны i адметны. Якраз тады на Беларусi 
адбываюцца выключныя паводле сваiх наступстваў падзеi. 
Асноўныя з iх – гэта заснаванне  
ў 1903 г. Беларускай сацыялiстычнай партыi (Грамады), якая адной 
з асноўных сваiх задач ставiла пытанне нацыянальнай годнасцi i 
самаiдэнтыфiкацыi беларускага народа, у тым ліку таксама пытанне 
адмены забароны беларускай мовы, што наступiла пасля рэвалюцыi 
1905 г. 
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Свядомая нацыянальна зарыентаваная грамадскасць Беларусi 
пачынае актыўныя захады па арганiзацыi легальнай бела-
рускамоўнай перыѐдыкi. У лiстападзе 1904 г. Карусь Каганец 
звяртаецца з адпаведным прашэннем да тагачаснага мiнiстра 
ўнутраных спраў Расii выхадца з Беларусi князя Святаполк-
Мiрскага, аднак гэтая iнiцыятыва на той час не змагла рэалiзавацца 
[1, с. 197]. Першае легальнае выданне на беларускай мове Грамада 
заснавала толькi ў 1906 г. Iм стаў штотыднѐвiк пад назваю «Наша 
доля». У рэдакцыйным звароце да чытачоў было заяўлена: «...Мы 
аб'яўляем вайну усим цѐмным силам, каторым дзеля карысци сваѐй 
вяликая выгада была трымаць васьми мильѐнны народ беларуски ў 
нядоли и паняверцы»  
[6, с. 111]. Гэты адкрыта выказаны прабеларускi радыкалiзм  
i стаў прычынай непрацяглага iснавання газеты (з 01.09. па 
01.12.1906) i канфiскацыi яе нумароў (з 6 былi канфiскаваныя 5). 

Пераемнiцай «Нашай долi» стаў штотыднѐвiк «Наша нiва», якi з 
1906 г. праiснаваў да 1915 г., адыграўшы выключную ролю ў 
гiсторыi Беларусi i ў асабiстым лѐсе Янкi Купалы. «Наша нiва», 
хоць i была ў сваiх праграмных заявах больш памяркоўнай за сваю 
папярэднiцу, але таксама на першы план выносiла галоўнае для ўсiх 
беларусаў пытанне: прызнанне iх нацыянальнай i чалавечай 
годнасцi. «Мы не становiмся на бок анiякага класа, але паспрабуем 
зрабiць так, каб беларусы, якiя пакуль не ўсвядомiлi, што яны 
беларусы i чалавечыя iстоты, зразумелi свае правы», – пiсалася ў 
адной з яе перадавiц. Фактычна гэта быў той самы пастулат, якi 
трохі пазней Янка Купала сфармуляваў у афарыстычным радку: 
«Людзьмi звацца». 

Беларускае нацыянальнае пытанне на пачатку ХХ ст. з тых цi 
iншых пазiцый закраналася i мясцовым польскiм i рускiм друкам, 
дух яго лунаў у паветры i захоплiваў у сваю арбiту ўсѐ большую 
колькасць людзей. Не заўважаць яго i заставацца абыякавым да 
беларускасцi было немагчыма, але далучэнне да нацыянальнага 
беларускага руху ў кожнага з адраджэнцаў адбывалася па-рознаму. 
У лiсце да Л.Клейнбарта ад 21.IХ.1928 г. Янка Купала апiсвае свой 
шлях да беларускасцi так: «Но вот попадаются мне в 1904 г. или в 
начале 1905 г. революционные прокламации на белорусском языке 
и книжки «Дудка белорусская» Богушевича и «Гапон» или какая-то 
другая книжка Марцинкевича, изданная за границей, и всѐ моѐ 
польское писание пошло насмарку. С этого времени я начинаю 
писать только по-белорусски...» [4, с. 428]. 
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Калi храналагiчна прасачыць купалаўскi паэтычны даробак, 
няцяжка заўважыць, што 1904 г. датуецца толькi адзiн твор – 
беларускамоўны верш «Мая доля», 1905-ы прадстаўлены ўжо 
пяццю вершамi на роднай мове, затое 1906 г. здзiўляе сваiм плѐнам 
– каля 70 вершаваных твораў: ад невялiкiх лiрычна-фiласофскiх 
замалѐвак («З людзьмi», «Вольха», «Паэтам», «Дуб» i iнш.) да 
аб'ѐмных вершаваных апавяданняў («Не клянiце мяне», «Што ты 
спiш?.. », «I як тут не смяяцца...», «Янка Канцавы»). Усѐ напiсанае 
ў той перыяд будзе надрукавана ў зборнiках «Жалейка», 
«Спадчына», у часопiсе «Полымя», а некаторыя вершы ажно ў 
першым прыжыццѐвым выданнi Збору твораў паэта... 

Ад славутага «Мужыка» да наступнай купалаўскай публiкацыi 
(верш «Касцу» – «Наша Нiва», 11 траўня 1907 г.) зноў прамiнаюць 
два гады. Наколькi напружаным, плѐнным i iнтэнсiўным у плане 
светапогляднага росту быў гэты перыяд для маладога паэта, 
ускосна сведчаць два творы, напiсаныя напрыканцы 1906 г. Гэта 
вершы-прысвячэннi – «“Нашай долi” (першай беларускай газеце)» i 
«Беларускай выдавецкай суполцы “Загляне сонца i ў наша 
ваконца”». 

Ужо ў назвах здзiўляе такая добрая абазнанасць маладога 
памочнiка вiнакура з вѐскi Яхiмоўшчына ў тых складаных 
грамадска-палiтычных працэсах, што iшлi ў далечынi ад 
правiнцыi, у вялiкiх iндустрыяльных цэнтрах: Пецярбургу, 
Вiльнi, Менску – i выклiкалi нараджэнне беларускамоўнага 
друку. Зрэшты гэтая дасведчанасць тлумачылася проста. Янка 
Купала ў нацыянальна-беларускiм пытаннi меў 
высокаадукаваных i шчыра захопленых беларускай справай 
вельмi добрых настаўнiкаў i дарадцаў. 

У лiсце да Л. Клейнбарта ад 21.IХ.1928 г. сам Купала пiша пра 
гэта так: «В 1904–1905 гг. я познакомился с белорусскими 
революционными деятелями (кажется, членами «Громады») 
В. И. Самойло, бывшим моим репетитором, Бурбисом, 
впоследствии комиссаром земледелия БССР, Скондраковым  
и братьями Луцкевичами. Они давали мне нелегальную литературу 
для распространения и т.п. Ближе с ними я тогда не сошелся, ибо 
по природе своей был я больше индивидуалистом и не мог бы 
вынести партийного или другого подчинения. Но впоследствии это 
мое знакомство, особенно с Луцкевичами, сказалось. Когда я 
бросил службу в винокуренных заводах, будучи в которых я много 
писал и печатался в «Нашей Ниве», Луцкевичи меня пригласили на 
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работу в редакцию «Наша Нива» и в библиотеку «Знание» 
Даниловича... » [7, с. 63]. 

Самым даўнiм i блiзкiм Купалавым сябрам на тыя часы быў, 
вiдаць, Уладзiмiр Самойла (1878–1941?), якi яшчэ ў 1890-я гг. 
рыхтаваў Яся Луцэвiча да паступлення ў рэальнае вучылiшча. 
Менавiта У. Самойлу аддаваў паэт на суд свае першыя творы, пры 
яго садзеяннi адбылася i публiкацыя верша «Мужык» у «Северо-
Западном крае», супрацоўнiкам якога У. Самойла быў у той час [10, 
с. 547]. У 1906 г. У. Самойла засноўвае кнiжнае таварыства 
«Мiнчук», якое ў канцы 1907 г. рыхтавала да друку купалаўскую 
«Жалейку» [2, с. 249]. Аднак у вынiку фiнансавых цяжкасцей кнiга 
выйшла пазней – у 1908 г. у Пецярбургу  
ў выдавецкай суполцы «Загляне сонца i ў наша ваконца», дзякуючы 
Б. Эпiмах-Шыпiлу i ўсѐ таму ж У. Самойлу. 

Праз У. Самойлу Янка Купала пазнаѐмiўся i з братамi Луц-
кевiчамi, i з Алесем Бурбiсам, i з Сяргеем Скандраковым, усе яны 
сябравалi памiж сабой i ўсе, за выключэннем У. Самойлы, паводле 
сваiх поглядаў былi сацыялiстамi i належалi да Грамады. Сустрэча з 
гэтымi шчыра апантанымi беларускiм пытаннем людзьмi дала Яну 
Луцэвiчу вельмi шмат. Сябры-грамадаўцы агiтуюць Купалу 
ўступiць у партыю i пачаць пiсаць па-беларуску. Вядома, што яшчэ 
да сустрэчы з братамi Луцкевiчамi i У. Самойла, i Ян Офенберг 
(доктар, дзядзька Антона i Iвана Луцкевiчаў) раiлi Купалу пiсаць 
па-беларуску, але «польскi паэт-аматар памѐр i пачаў фармiравацца 
Янка Купала толькi пасля таго, як Луцкевiчы i iхнiя сябры паказалi 
паэту беларускiя кнiгi» [7, с. 64–65]. 

Супадаюць па часе з гэтымi знаѐмствамi i сустрэчы з Ядвiгiным 
Ш. (А.Лявiцкiм), якi, паводле слоў самога Купалы, быў не толькi 
высокаадукаваным чалавекам, але «вдобавок оказался белорусом, 
писал по-белорусски» [4, с. 424]. 

Такiм чынам, i агульнапалiтычная грамадская атмасфера  

i блiзкае нацыянальна-свядомае акружэнне спрыялi нацыянальнай 

беларускай самаiдэнтыфiкацыi маладога паэта. Да 1906 г. ѐн 

канчаткова вызначыўся, на якой мове пiсаць, для каго пiсаць i 

навошта. 

Праўда, па першым часе пытанне, аб чым пiсаць, як быццам i не 

паўставала. Тая мастацкая спадчына, прадстаўленая не толькi 

арыгiнальнымi творамi на беларускай мове Ф. Багушэвiча, 

В.Дунiна-Марцiнкевiча i iнш., але i вялiзным пластом 

польскамоўнай лiтаратуры (ад Я. Чачота, Я. Баршчэўскага, А. Мiц-

РЕ
ПО
ЗИ
ТО
РИ
Й БГ

УК
И



кевiча да Ю. Крашэўскага, У. Сыракомлi, Э. Ажэшкi, М. Ка-

напнiцкай), у плане тэматычным культывавала найперш дзве 

традыцыйныя лiнii: дэмакратызм i патрыятычнасць. 

I першая, i другая былi не проста блiзкiмi, а натуральна 

арганiчнымi для маладога Янкi Купалы. Таму фактычна ўсе 

паэтычныя дэкларацыi, выказаныя маладым паэтам у 1905–1907 

гг. у вершах «Чаго б я хацеў», «Паэзiя», «Я не для вас...», «Я не 

паэта», «Каму вас, песнi?..» i iнш., укладваюцца ў выпрабаваную 

вялiкiмi папярэднiкамi-землякамi рамантычна-асветнiцкую 

схему.  

Аднак асветнiцтва i дэмакратызм паступова ўсѐ больш выразна 

набываюць сацыяльную і нацыянальна-адраджэнскую беларускую 

афарбоўку. Нацыянальна-светапоглядная вызначанасць цягнула за 

сабой не столькi моўную i iдэйную пераарыентацыю, колькi 

пакутлiвы пошук новых эстэтычных i мастацка-выяўленчых форм, 

усвядомленыя i неўсвядомленыя спробы спалучыць эстэтычныя 

здабыткi папярэднiкаў, як польскамоўных, так i беларускамоўных, з 

новым часам, новымi, нацыянальна-грамадскiмi запатрабаваннямi i, 

адпаведна, новай, нацыянальнай моўнай стыхiяй. 

Як няпроста iшоў гэты складаны працэс, можна ўпэўніцца, 

параўнаўшы некаторыя розныя па часе напiсання творы паэта, дзе 

цэнтральным героем з’яўляецца мужык, паводле сцверджання 

даследчыкаў, «скразны, ключавы, моцна афарбаваны аўтарскiмi 

эмацыянальна-ацэначнымi адносiнамi вобраз беларускага 

дарэвалюцыйнага селянiна» [10, с. 408]. 

У творчасцi Янкі Купалы сваю радаслоўную мужык вядзе не з 

агульнавядомага аднайменнага верша 1905 г., а з больш ранняга 

польскамоўнага «Białorusinа»: 
Patrzę: оt się toczy jakiś cień zmarniały, 
Licha siermięga z chudych bark opływa, 
W strzępach kożucha tonie głowa siwa, 
A krzywe nogi włeką z lip sandały [5, с. 294]

1
. 

 
Такiм паўстае селянiн-беларус ва ўяўленнях маладога паэта. 

Тыповасць i традыцыйнасць гэтага партрэта выяўляюцца ў агуль-

                                                           
1
 Бачу: вось цягнецца нейкая змарнелая постаць, 

   Бедная сярмяга звiсае з худых плячэй, 
   У лахманах кажуха патанае сiвая галава, 
   А ногi крывыя валакуць лапцi з лiпы. 
   (Падрадковы пераклад наш. – Г.Т.) 
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навядомых напрыканцы ХIХ – пачатак ХХ ст. вобразных знаках-
сiмвалах: бедная сярмяга, сiвая грыва, лiпавыя лапцi, 
зморшчаны твар, слёзы i ўздыхi, пахiлая хатка, сякера i саха, 
карчма i магiла. 

Iнакшая iпастась селянiна паўстае са славутага беларускамоўнага 
верша «Мужык» (1905). Пластычная вобразнасць роднага слова 
стварае адпаведную зрокавую эмацыянальную карцiну жыцця 
беларускага мужыка, яна спрыяе шматмернасцi i маштабнасцi 
раскрыцця яго вобраза ў вершы «Я мужык-беларус…» лiрычны 
герой выказвае пажаданне сацыяльнага самасцвярджэння беларуса 
як асобы, як паўнапраўнага члена грамадства: 

 
Я б патрапiў сказаць, 
Што i я – чалавек, 
Што i мне гараваць 
Надаела ўвесь век [5, с. 201]. 

 
Паваротным момантам у светапоглядным сталенні Янкi Купалы 

як паэта-грамадзянiна, паэта-прарока i адраджэнца робiцца славуты 
верш-гiмн «А хто там iдзе?» (1907). Тут фактычна ўпершыню 
вымаўляецца ўголас палiтычная дэкларацыя шматмiльѐннага 
беларускага народа: «Людзьмi звацца» – гэта значыць сцвердзiцца ў 
свеце не толькi сацыяльна, але i этнiчна, палiтычна, як самастойная 
паўнавартасная нацыя. 

У мастацкiм, эстэтычным плане твор уражвае найперш сваiм 
лаканiзмам у адборы дэталяў, вобразаў, слоў. Дасканаласць  
i прастата адлюстраванай карцiны i выказанай у творы iдэi ўжо ў 
першых водгуках на верш справядлiва асацыiруюцца з ге-
нiяльнасцю, з выхадам за межы аднае беларускай тэматыкi,  
у свет агульначалавечай культуры: 

А хто там iдзе, а хто там iдзе 

У агромнiстай такой грамадзе? 

– Беларусы. 

А што яны нясуць на худых плячах, 

На руках у крывi, на нагах у лапцях? 

– Сваю крыўду. 

<…> 

А чаго ж, чаго захацелась iм, 

Пагарджаным век, iм, сляпым, глухiм? 

– Людзьмi звацца [5, с. 196]. 
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У 1909 г. у часопiсе «Pszegląd Krajowy» (№ 7–8) Ежы Янкоўскi 

пiсаў пра купалаўскi верш наступнае: «Чуваць у гэтым вершы 

водгулле размеранага кроку мiльѐнаў ног, велiч пакрыўджанага 
народа, якi iдзе на барацьбу за сваю чалавечую годнасць, на бой за 

шчасце, уздымае чытача. Песня аб тым вялiкiм паходзе iмпануе, 

трывожыць, пранiзвае пагрозай чакання. Народ iдзе! Песня 
нарастае да сiлы гiмна, хоць яна iм не названа. <…> …у значнай 

ступенi паэтычны дар Янкi Купалы перарастае мяжу роднай 

культуры» [5, с. 381]. 
Працэс фарміравання беларускай нацыi ўступiў у найбольш 

актыўную грамадскую фазу, калi галоўным стала пытанне не 

столькi сацыяльнай роўнасцi, колькi нацыянальнай вызначанасцi, 
залунала iдэя Адраджэння i дзяржаўнай незалежнасцi. Пад уплывам 

згаданых тэндэнцый купалаўскi патрыятызм набывае актыўную, 

дзейсную пазiцыю, праходзячы iмклiвую эвалюцыю ад выяўлення 
дэмакратычна-гуманiстычнай самаiдэнтыфiкацыi паэта са сваiм 

народам да свядома ўзятай на свае плечы мiсii нацыянальнага 

прарока, песняра, выразнiка народных запаветных дум i 
спадзяванняў. 

____________________ 
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